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Projekat "Ratovi i laži: Ljudska cijena dezinformacija" 
proistekao je iz ovih pitanja.

Projekat, koji vode tri partnerske organizacije i podržava 
Međunarodna organizacija Frankofonije, zasnovan je na 
ključnom uvjerenju: novinarstvo može imati odlučujuću 
ulogu u suzbijanju dezinformacija – ne samo ispravljanjem 
neistina, već i otkrivanjem njihovih posljedica po ljude.

Umjesto pristupanja dezinformacijama isključivo kao 
informativnom problemu, u projektu "Ratovi i laži" one 
se smatraju društvenom i ljudskom pojavom, s dubokim 
i trajnim posljedicama na pojedince i zajednice. 
Projekat stoga istražuje alternativne novinarske pristupe 
koji ove posljedice mogu učiniti vidljivim i razumljivim.

U svojoj srži, projekat "Ratovi i laži" predstavlja i 
eksperiment i prijedlog: eksperiment kolaborativnog, 
transnacionalnog novinarstva, a prijedlog za uspostavljanje 
narativom vođenog odgovora na informacioni nered.

Uvod
BORBA PROTIV DEZINFORMACIJA 
U RATNOM I POSLIJERATNOM 
KONTEKSTU

Za vrijeme rata i nakon njega, dezinformacije nisu margi-
nalna pojava. One postaju oružje samo po sebi – oružje 
koje djeluje izvan bojnog polja, oblikujući percepcije, 
iskrivljujući stvarnost i utičući na tok događaja dugo nakon 
što topovi utihnu.

Lažni narativi se šire brže od provjerenih informacija. Oni 
se ukorijenjuju u javnom diskursu, polariziraju društvo 
i potkopavaju mogućnost zajedničke istine. Što je još 
važnije, proizvode opipljive posljedice: pojedinci se stig-
matiziraju, žrtve se ne priznaju, zločini se osporavaju ili 
brišu, a kolektivno sjećanje postaje mjesto sukoba.

U poslijeratnom kontekstu, ova dinamika postaje 
presudna. Dezinformacije ne samo da prate nasilje – one 
ga produžavaju. Prepravljanjem prošlosti, negiranjem 
zločina i manipulisanjem identitetima, one ometaju 
procese pravde i slabe krhke pokušaje pomirenja.

U ovakvoj stvarnosti, novinarstvo se suočava sa 
suštinskim izazovom: kako prenijeti istinu kada se same 
činjenice sistematski osporavaju ili se njima manipuliše? 
Kako novinari mogu doprijeti do publike u okruženju gdje 
je nepovjerenje sveprisutno, a laži često uvjerljivije od 
dokaza?

UVOD
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su to izmišljotine.

Deichmann je bio svjedok odbrane na suđenju serijskom 
ubici i silovatelju u logorima, Dušku Tadiću. Poput nega-
tora Holokausta koji se fokusiraju na neki detalj kako bi 
istaknuli širu poentu, Deichmann je svjedočio da je Fikret 
Alić, ispijeni zatvorenik u Trnopolju, koji je snimljen dok je 
bio zarobljen iza bodljikave žice, zapravo bio izbjeglica o 
kojem su se tamo brinuli, te da je ograda bila namještena.

ITN je podnio tužbu Visokom sudu u Londonu kako bi se 
utvrdila istina, i ona je bila uspješna. Living Marxism 
naravno nije uspio dovesti nijednog svjedoka koji bi 
potkrijepio njegovu lažnu i skandaloznu revizionističku 
besramnost. Ali to je bila Pirova pobjeda: šira društvena 
zajednica je prihvatila laž Living Marxisma; postalo je 
„moderno“ poricati logore. Ljudi iz svijeta kulture poput Fay 
Weldon, Harolda Pintera i Doris Lessing izrazili su podršku 
časopisu; ljevičarski idol Noam Chomsky – sada upleten 
u skandale oko Jeffreyja Epsteina – tvrdio je da sam ja
„izmislio“ logore i da sam „pogriješio“ u svojim novinskim
izvještajima i u svjedočenjima pred Haškim tribunalom
za ratne zločine. Svaki put kada bi se pronašla masovna
grobnica u blizini logora Omarska, pisao bih Chomskom
da ga pitam: ako sam ja „izmislio“ logor, ko je u masovnim
grobnicama? Nikada nije odgovorio.

Većina ljudi zna strašnu istinu o tome šta se dogodilo u 
tim logorima, ali problem je sljedeći, kao što revizionisti i 
prodavači laži dobro znaju: dovoljna je kap arsena u rezer-
voaru i voda više nije za piće. Iako su Living Marxism i 
njegove pristalice koristili ono što se tada nazivalo 
«globalna mreža» i «informacijski autoput», to je bilo prije 
tri decenije, prije nego što je internet postao sveprisutan i 
hegemonistički nadmoćan u širenju informacija - i lažnih 
«informacija». ada se arsen ubacuje kantama, a malo je 
vjerovatno da će ova historijska pornografija na kraju biti 
pozvana na odgovornost na Visokom sudu.

Lažne vijesti nisu ništa novo. Srednjovjekovno društvo, 
transformisano izumom štamparstva, bilo je podložno 
složenim izmišljotinama, posebno o perfidnosti Jevreja. U 
19. vijeku, ono što se nazivalo „žutim vijestima“ je konta-
miniralo novonastalu novinsku industriju. Totalitarni režimi
20. vijeka su objavljivali malo toga osim „lažnih vijesti“, a
posebno se britanska tabloidna štampa razvijala i još se
uvijek razvija na otrovnoj mješavini meke pornografije, laži,
rasizma i tračeva.

Uvodni prilog
Autor: Ed Vulliamy

U februaru 1997. godine, pojavio se članak u kojem se 
navodi da se jedna od najnezaboravnijih i najstrašnijih 
stvari kojima sam ikada svjedočio kao ratni dopisnik nije 
dogodila.

Objavljen je u opskurnom trockističkom časopisu pod 
nazivom Living Marxism, čiji je autor potpisan kao 
Nijemac po imenu Thomas Deichmann. Odnosio se na 
koncentracione logore u Bosni i Hercegovini koje sam 
imao prokletu čast da otkrijem izvještavajući za The 
Guardian – zajedno s ekipom britanske informativne 
stanice ITN – pet godina ranije u Omarskoj i Trnopolju u 
sjeverozapadnoj BiH. Logorima su upravljali bosanski rbi, 
a zatvorenici su bili muslimani i Hrvati-katolici.

Malo smo vidjeli tog avgustovskog dana 1992. godine, ali 
dovoljno. Tokom sljedećih pet godina, ova dva logora, kao 
i drugi, potvrđeni su u brojnim svjedočenjima i na suđen-
jima u Hagu kao paklena mjesta masovnih ubistava, siste-
matskog nasilja prema ženama, mučenja i zlostavljanja. 
Ali Living Marxism je odlučio da se to nije dogodilo, da 

UVODNI PRILOG
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Ali internet zaista mijenja pravila igre. Društvo je sada 
poput suhe kalifornijske šume, podložne brzom širenju 
požara. Nalazimo se u Oranu Alberta Camusa, kroz koji 
je s lakoćom harala La Peste – kuga poluistina, neistina i 
očitih laži, uz narcisoidni, hipermaterijalistički i psihona-
silni talog koji prati život “na internetu”. Poznato je da je 
Hannah Arendt opisala Adolfa Eichmanna – a time i Treći 
Reich – kao oličenje „banalnosti zla“. Mi smo to okrenuli 
naglavačke, u zlo banalnosti.

Ne samo zbog tehnologije, već i zbog brzine kojom se 
ona profitabilno i cinično razvija, brže nego što je čovjek u 
stanju reagovati. I zato što je društvo time bespogovorno 
postalo rob tehnologije i njenih sotonskih gospodara. 
Internet je kanalizacija činjenica, u kojoj svako ko širi 
„lažne vijesti“ optužuje svoje protivnike za „lažne vijesti“ 
– pri čemu predsjednik Sjedinjenih Američkih Država
postavlja i primjer i standard – tako da istina i činjenice 
postaju lišće u uraganu.

Prisutno je iskušenje da se očajava, da se pusti da oluja 
govana prođe, da se odustane i potraži utjeha u Majci 
prirodi, muzici, književnosti, porodici i sportu. Čovjek 
zaista mora odvojiti vrijeme za sve te stvari kako bi ostao 
priseban. Ali odustajanje je protivno instinktu; bolje je 
boriti se i izgubiti nego se uopšte ne boriti. Hasta la derrota 
siempre! (Zauvijek do konačnog poraza!) – da parafrazi-
ramo i izvrnemo Che Guevaru.

Etos „Ratova i laži“ je vrijedan poštovanja: ratovi, za razliku 
od fudbalskih utakmica, ne završavaju sa zadnjim zviž-
dukom. „Konačni smiraj“ je mit, i nema pomirenja – te omil-
jene fantazije međunarodnog prava i liberalnog pogleda na 
historiju – bez svođenja računa: najtežeg izraza u jeziku. A 
svođenja računa nema bez istine i istinitog prikaza onoga 
što se dogodilo.

Napisao sam knjigu ne toliko o onome što se događalo u 
tim koncentracionim logorima koji su navodno „izmišljeni“, 
već o onima koji su ožalošćeni zbog njih i koji su ih preživ-
jeli – zapravo jesu li ih preživjeli? Ponovo sam se susreo, 
20 godina kasnije, s doktorom kojeg sam upoznao u logoru 
Trnopolje 1992. godine, koji je davao sve od sebe da liječi 
zatvorenike koji su bili pretučeni i silovani. Njegovo ime 
je Idriz Merdžanić. Kada sam ga upitao o izvještajima o 
„lažnim vijestima“ u kojima se tvrdi da je sve to izmišljo-
tina, odgovorio je: „Nemam riječi za takvo ponašanje.  

S jedne strane, pokušavamo preživjeti ono što se 
dogodilo. S druge strane, imamo ljude koji nam govore da 
je to laž, da se to nije dogodilo. Dovoljno je teško pronaći 
riječi kojima bi se opisali logori i ono što nam se 
dogodilo. Ali nema riječi kojima bi se opisalo ono što ti 
ljudi rade.”

Ed Vulliamy je britanski novinar i autor koji je 
proveo više od tri decenije kao međunarodni 
dopisnik listova The Guardian i The Observer, čiji 
je rad duboko oblikovao razumijevanje ratnog 
izvještavanja i njegovih posljedica.
Nadaleko je priznat zbog svog izvještavanja o 
ratovima u bivšoj Jugoslaviji tokom 1990-ih, gdje je 
otkrio postojanje koncentracionih logora, a kasnije 
i svjedočio na više suđenja pred Međunarodnim 
krivičnim sudom za bivšu Jugoslaviju, uključujući 
suđenja Radovanu Karadžiću i Ratku Mladiću. 
Kroz svoj novinarski rad i knjige – među kojima 
je The War is Dead, Long Live the War: Bosnia, the 
Reckoning (Rat je mrtav, živio rat: Bosna, svođenje 
računa) – Vulliamy je predstavio jedinstven pogled 
na dugoročne posljedice rata i ulogu istine u 
suočavanju s njima.

UVODNI PRILOG
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pogođeni glasinama, propagandom i manipulisanim nara-
tivima, novinari mogu iznijeti na vidjelo često nevidljivu 
štetu koju dezinformacije uzrokuju. To uključuje društvenu 
isključenost, psihološke traume, narušavanje ugleda i, u 
pojedinim slučajevima, nove oblike nasilja.

Ovaj pristup ne zamjenjuje provjeru činjenica, već je dopu-
njuje. Fokus se pomjera sa ispravljanja na razumijevanje, 
sa apstrakcije na proživljeno iskustvo.

Terensko izvještavanje  
kao temeljna vrijednost

U središtu ove uredničke pretpostavke je ponovna afir-
macija temeljnog principa: ključne uloge izvještavanja s 
terena.

U kontekstu kojeg odlikuju nepovjerenje i sukobljeni 
narativi, blizina proživljenoj stvarnosti postaje neophodna. 
Izvještavanje s terena omogućava novinarima da 
prikupe svjedočanstva, direktno posmatraju situacije i 
rekonstruišu složenu dinamiku koja se ne može obuhvatiti 
samo analizom na daljinu.

Ovaj oblik novinarstva je nužno zahtjevan. Traži vrijeme, 
pristup i pažljivo etičko promišljanje. Ali ujedno omogućava 
izvještavanje koje ide korak dalje od površnih informacija 
i otkrivanje dublje istine o tome kako dezinformacije 
zapravo funkcionišu.

Emocija kao sredstvo razumijevanja

Ključna dimenzija ovog pristupa je uloga emocije.

U tradicionalnim novinarskim okvirima, prema emocijama 
se često odnosi s oprezom i na njih se gleda kao na nešto 
što potencijalno ugrožava objektivnost. Ipak, kada je dosl-
jedno uobličena i utemeljena na provjerenim činjenicama, 
emocija može poslužiti kao moćno sredstvo razumijevanja.

Baveći se pojedinačnim pričama – žrtava, svjedoka ili čak 
onih koji su uhvaćeni u sisteme dezinformacija – novinari 
mogu stvoriti narativne forme koje imaju dublji odjek kod 
publike. Ovi narativi omogućavaju čitaocima i gledaocima 
da na konkretan način shvate šta dezinformacije čine 
stvarnim ljudima.

To ne znači žrtvovanje tačnosti ili kritičke distance. Naprotiv, 
zahtijeva visok nivo uređivačke discipline kojom će se 
osigurati da emocija podrži, a ne naruši, razumijevanje.

UREDNIČKA PRETPOSTAVKA

Urednička 
pretpostavka

Više od provjere činjenica

Provjera činjenica je postala ključni alat u borbi protiv 
dezinformacija. Ima presudnu ulogu u provjeri tvrdnji, 
ispravljanju neistina i održavanju standarda tačnosti u 
javnoj sferi.

Međutim, njena efikasnost je ograničena kada se suoči s 
razmjerama i brzinom savremenih informacionih ekosis-
tema. Provjera činjenica je često reaktivna i bavi se lažnim 
narativima tek nakon što su se oni već proširili. Zahtijeva 
mnogo resursa i teško se nadmeće s emotivnom i viralnom 
snagom obmanjujućeg i manipulativnog sadržaja.

U mnogim slučajevima, puko dokazivanje da je neka infor-
macija lažna ne sprječava njeno dalje širenje niti uticaj na 
mišljenje ljudi. Dezinformacije se ne oslanjaju isključivo 
na činjenične netačnosti – one često djeluju na emocije, 
uvjerenja i identitet.

Prepoznajući ova ograničenja, projekat "Ratovi i laži" 
predlaže promjenu perspektive.

Ukazivanje na posljedice kao alternativni 
pristup

Projekat se zasniva na jednostavnoj, ali ambicioznoj 
pretpostavci: ukazivanje na posljedice koje dezinformacije 
imaju na ljude može biti efikasnije od pukog dokazivanja 
da su lažne.

Umjesto bavljena isključivo sadržajem lažnih narativa, 
ovim pristupom se istražuju njihovi efekti – na pojedince, 
zajednice i društva. Ne pita se samo „Da li je ova informa-
cija tačna?“, već i „Šta ova informacija čini?“.

Dokumentovanjem životnih puteva ljudi koji su direktno 
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SARADNIČKA STRUKTURA

U svojoj srži, „Ratovi i laži“ nisu samo novinarski projekat 
— to je kolektivna struktura osmišljena za suočavanje s 
dezinformacijama u različitim stvarnostima ratnog i posli-
jeratnog konteksta.

Projekat je izgrađen na jednostavnoj, ali snažnoj pretpos-
tavci: nijedna pojedinačna perspektiva nije dovoljna da bi 
se dezinformacije razumjele ili suzbile.

Dezinformacije funkcionišu drugačije u zavisnosti od toga 
da li društvo prolazi kroz aktivni sukob, izlazi iz rata ili 
posmatra ovu dinamiku s distance.

Spajanje novinara i organizacija iz ovih različitih konteksta 
stvara zajednički prostor za analizu i praksu, gdje se 
iskustva mogu upoređivati, preispitivati i obogaćivati.

Ova raznolikost nije slučajna – ona predstavlja sam temelj 
projekta.

ODABIR PARTNERA

Konzorcij je osmišljen tako da odražava ovu pluralnost 
perspektiva, spajajući komplementarne oblike ekspertize:

• �After War (Francuska) – inicijator projekta

• �‌Mediacentar Sarajevo (Bosna i Hercegovina) – nosilac
projekta

• �Regional Press Development Institute/Institut za razvoj
regionalne štampe (Ukrajina) – regionalni partner

Svaka organizacija daje doprinos kroz specifičan pristup 
novinarstvu, oblikovan vlastitim geografskim, historijskim 
i uređivačkim kontekstom.

Zajedno čine mrežu sposobnu da se suoči s dezinforma-
cijama ne samo kao s medijskim problemom, već i kao s 
dugoročnom društvenom i političkom pojavom.

After War : Priče o posljedicama

Osnovana u Francuskoj, organizacija After War je pokrenula 
projekat tako što je stupila u kontakt s Mediacentrom Sara-
jevo u želji da izgradi mrežu novinara s ratnim iskustvom. Ova 
organizacija ima centralnu konceptualnu ulogu u projektu 
"Ratovi i laži".

Njen uređivački fokus je specifičan: umjesto da izvještava o 
sukobima dok traju, After War je posvećen dokumentovanju 
onoga što se dešava nakon rata – tog dugog, složenog i često 
nevidljivog perioda tokom kojeg društva pokušavaju da se 
obnove.

To uključuje nasilje koje je i dalje prisutno u nevojnim oblicima, 
obnovu institucija i društvenih veza, ulogu sjećanja, traume i 
pravde, te širenje narativa o prošlosti i njihovu manipulaciju.

U ovom kontekstu, dezinformacije nisu izolovana pojava. One 
su duboko utkane u poslijeratnu dinamiku: kroz negiranje 
zločina, prekrajanje historije i instrumentalizaciju identiteta.

Pristup organizacije After War je stoga utemeljen na ključnom 
uvidu: da bi se razumjele dezinformacije u postkonfliktnim 
društvima, mora se istražiti kako one oblikuju sjećanje i 
sprječavaju rješavanje sukoba.

IZGRADNJA MREŽE

Izgradnja mreže: 
PARTNERI I UČESNICI
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Organizacija razvija dugoročne međunarodne novinarske 
projekte — dokumentarne filmove, istraživanja i uredničke 
saradnje — s ciljem da ove procese učini vidljivim široj 
publici. Također nastoji graditi mostove među novinarima, 
istraživačima i akterima civilnog društva koji se bave post-
konfliktnim temama.

Unutar projekta "Ratovi i laži", organizacija After War doprinosi 
svojom stručnošću u postkonfliktnim pričama, naglaskom 
na narative fokusirane na ljude, te širom ambicijom da 
stvori transnacionalnu mrežu posvećenu „poslijeratnom“ 
novinarstvu.

Mediacentar Sarajevo : Sjećanje, mediji i 
odgovornost

Kao vodeća organizacija, Mediacentar Sarajevo projektu 
donosi ključnu dimenziju: dugogodišnju ekspertizu u 
medijskim praksama u postkonfliktnim društvima.

Sa sjedištem u Bosni i Hercegovini, zemlji u kojoj je 
naslijeđe rata i dalje duboko prisutno, Mediacentar 
se intenzivno bavi medijskim obrazovanjem, etičkim 
novinarstvom i analizom narativa o ratnim zločinima i 
njihovom negiranju.

U ovom kontekstu, dezinformacije nisu samo savremena 
pojava, već dio kontinuiteta osporavanih narativa, gdje je i 
sama prošlost i dalje predmet sporenja.

Mediacentar stoga ima centralnu ulogu u projektu: 
koordinacija aktivnosti, strukturiranje procesa obuke i 
postavljanje temelja projekta u kontekstu u kojem su ulozi 
istine, sjećanja i pravde posebno vidljivi.

IZGRADNJA MREŽE
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RPDI : Novinarstvo u aktivnom sukobu

Uključivanje Instituta za razvoj regionalne štampe (RPDI) 
ukazuje na još jednu ključnu dimenziju projekta: perspek-
tivu novinara koji rade u uslovima aktivnog rata. 

U Ukrajini dezinformacije nisu samo široko rasprostran-
jene – one su sastavni dio samog sukoba i koriste se kao 
strateško sredstvo uporedo s vojnim operacijama. 

RPDI pruža podršku regionalnim novinarima širom zemlje 
kroz jačanje nezavisnih medija, obezbjeđivanje neophodne 
obuke i promovisanje medijske pismenosti.

Njegovim učešćem se osigurava da projekat "Ratovi i 
laži" obuhvati iskustva s dezinformacijama u periodu 
rata u stvarnom vremenu, kao i uvide novinara koji će u 
budućnosti i sami biti akteri poslijeratnih priča.

ULOGA ORGANISATION INTERNATIONALE DE 
LA FRANCOPHONIE

Ova saradnja je moguća zahvaljujući podršci Organisa-
tion Internationale de La Francophonie, u okviru njenog 
programa posvećenog borbi protiv „informativnog 
nereda“. Podržavanjem transnacionalnih partnerstava, 
organizacija je omogućila stvaranje prostora u kojem novi-
nari iz različitih jezičkih, kulturnih i geopolitičkih sredina 
mogu raditi zajedno.

IZGRADNJA MREŽE
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ODABIR UČESNIKA

Poziv za prijavu je objavljen u jesen s jasnim ciljem: 
odabrati novinare sposobne za izradu temeljitih istraži-
vanja, uz istovremeno učešće u zajedničkom, prekogra-
ničnom radu.

U roku od mjesec dana je odabrana grupa od deset novi-
nara, koja odražava geografsku i uređivačku raznolikost 
koja je u samom srcu projekta. Od svakog učesnika se 
tražilo da iznese ideju za priču o kojoj će moći izvještavati 
u svojoj zemlji i koju će objaviti na svom jeziku i u svom
nacionalnom medijskom okruženju.

Francuska (2): Marie Boëton, Marianne Meunier

Bosna i Hercegovina (4): Rijad Cerić, Edvin 
Kanka Ćudić, Maida Salkanović, Vladimir Kovačević

Ukrajina (4): Olena Solodovnikova, Irina Sineljnik, 
Ljubov Veličko, Aljona Maličenko

Na projektu im se pridružio i Tarik Moćević iz Mediacentra 
Sarajevo, koji je, pored svoje koordinacijske uloge, dao i 
autorski doprinos jednom od istraživanja.

KA TRANSNACIONALNOJ ZAJEDNICI PRAKSE

Pored izrade pojedinačnih priča, projekat "Ratovi i laži" ima 
za cilj doprinijeti stvaranju zajednice prakse među novi-
narima koji rade na problemu dezinformacija u ratnom i 
poslijeratnom kontekstu.

Okupljanjem učesnika s različitim iskustvima – reportera 
iz zona aktivnih sukoba, novinara koji istražuju dugoročne 
teme sjećanja i onih koji rade u udaljenijem kontekstu – 
projekat stvara uslove za:

zajedničko učenje

razmjenu metodologija

i dugoročnu saradnju

Ova mreža nije samo nusproizvod projekta, već predsta-
vlja jedan od njegovih ključnih rezultata.

Ona ukazuje na širu ambiciju: izgradnju održive mreže 
novinara sposobnih da se suoče s dezinformacijama ne 
samo kao s trenutnim izazovom, već kao sa strukturalnim 
problemom koji je prisutan dugo nakon završetka rata.
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A. CILJEVI

U januaru se deset odabranih novinara okupilo u Sarajevu na 
trodnevnoj intenzivnoj obuci.

Radionica u Sarajevu je osmišljena kao ključni korak u 
projektu "Ratovi i laži", okupljajući odabrane novinare i 
partnerske organizacije na intenzivnoj radnoj sesiji.

Pored tehničke obuke, radionica je imala za cilj stvaranje 
prostora za razmjenu i kritičko promišljanje, omogućavajući 
novinarima iz različitih konteksta da razmjene svoje prakse 
i pristupe.

B. SIMBOLIČNA LOKACIJA: SARAJEVO

Izbor Sarajeva je bio ključan za sam smisao radionice.

Kao grad obilježen naslijeđem rata iz 1990-ih, Sarajevo preds-
tavlja mnoga pitanja kojima se ovaj projekat bavi: osporavane 
narative, traumu koja je i dalje prisutna i ulogu medija u obli-
kovanju kolektivnog sjećanja.

Održavanje radionice u ovakvom okruženju – uz posjete 
glavnim muzejima i historijskim lokalitetima – omogućilo je 
rasprave u konkretnoj poslijeratnoj stvarnosti, u kojoj dezin-
formacije nisu apstraktan pojam već proživljeno iskustvo s 
trajnim posljedicama.

Na taj način je stvorena i zajednička referentna tačka za 
učesnike koji dolaze iz različitih konteksta, povezujući prošle 
sukobe sa sadašnjim.

Radionica 
u Sarajevu

OBUKA KROZ SARADNJU
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C. OBRAZOVNI SADRŽAJ

Na radionici je kombinovan uređivački rad sa ciljanim 
sesijama obuke, struktuiranim oko tri glavne teme:

Razumijevanje dezinformacija u kontekstu

Učesnici su istraživali kako dezinformacije funkcionišu 
drugačije u situacijama aktivnog sukoba, u postkon-
fliktnim društvima, te u udaljenijim ili naizgled stabilnim 
okruženjima. U raspravama je naglašeno kako se narativi, 
propagandni mehanizmi i percepcija javnosti razvijaju 
u zavisnosti od političkog, historijskog i društvenog
konteksta.

Od provjere činjenica do 
pripovijedanja o posljedicama

Centralni fokus radionice bio je pomak s tradicionalnih pristupa 
provjeri činjenica ka pripovijedanju o posljedicama. Novinari su 
podstaknuti ne samo da razotkrivaju lažne informacije, već i da 
istražuju i dokumentuju posljedice dezinformacija na ljude.

Posebna pažnja je posvećena održavanju novinarskih stan-
darda uz istovremeno kreiranje narativa koji će emotivno 
angažovati publiku i učiniti složena pitanja pristupačnijim. 

Na radionicama je obuhvaćen širok spektar tema, uključujući 
razumijevanje mehanizama dezinformacija, ovladavanje 
alatima za njihovu provjeru, razvijanje narativnih pristupa i 
izgradnju kolektivne dinamike među učesnicima, čime su 
postavljeni temelji za udruživanje ratnih i poslijeratnih novinara 
u mrežu u nastajanju..

Testiranje ideje

Na kraju radionice, svaki učesnik je predstavio svoj istraži-
vački projekat, te dobio povratne informacije od grupe i 
mentora.

Ove grupne rasprave su omogućile učesnicima da zaje-
dnički testiraju i ojačaju svoje ideje, kroz doradu uglova 
priče, strukturiranje narativa, identifikovanje izvora i tačaka 
pristupa, kao i rješavanje etičkih i uređivačkih izazova.

OBUKA KROZ SARADNJU
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D. TRENERI

Radionicu su vodili iskusni treneri i novinari, uključujući 
članove partnerskih organizacija, koji su pružali uredni-
čke smjernice, dijelili iskustva s terena i bili mentori 
učesnicima tokom čitavog procesa razvoja njihovih 
istraživanja.

Aida Čerkez,
novinarka, urednica i medijska menadžerica s dvije dece-
nije iskustva u izvještavanju s Balkana za vodeće međuna-
rodne medije. Izvještavala je o ratu u Bosni i Hercegovini 
i vodila predstavništvo agencije Associated Press (AP) u 
Sarajevu tokom opsade, nadgledajući izvještavanje, logis-
tiku i sigurnost za lokalno osoblje i gostujuće dopisnike. 
Karijeru je nastavila kao regionalna reporterka, a kasnije 
kao koordinatorica AP-ovog televizijskog izvještavanja.

Nadina Maličbegović,
novinarka i autorica dokumentarnih filmova s bogatim 
iskustvom u izvještavanju o unutrašnjoj i vanjskoj politici, 
uključujući krizna i ratna područja. Provela je 14 godina 
na Al Jazeeri Balkans, a 2022. godine je proglašena za 
novinarku godine u Bosni i Hercegovini.

Selma Zulić Šiljak,
istraživačica u oblasti proučavanja sjećanja i medija, ured-
nica knjiga „PRVI NACRT HISTORIJE: Novinari – svjedoci 
pred Haškim tribunalom“ i „Hamza“. Provodila je terenska 
istraživanja o ratnom sjećanju u pograničnim zajednicama.

Anne Poiret, 
francuska novinarka i autorica dokumentarnih filmova, 
dobitnica Međunarodne nagrade Emmy za 2022. godinu i 
nagrade Albert Londres za 2007. godinu. Bavi se postkon-
fliktnim situacijama, a 2023. godine je osnovala organiza-
ciju After War.

Tarik Moćević,
projektni koordinator i istraživač u Mediacentru Sarajevo 
koji se, kada mu to vrijeme dozvoli, angažuje i kao novinar. 
U svom radu se vodi velikim interesom za suočavanje s 
prošlošću, a posebno za negiranje ratnih zločina i veličanje 
ratnih zločinaca.

Olha Virsta,
stručnjakinja za komunikacije i medijska trenerica, certi-
fikovana od strane Solutions Journalism Network. Radi 
na projektima medijske pismenosti u Ukrajini i izgradnji 
prekogranične saradnje među kolegama.

X (anoniman – njegov identitet je iz sigurnosnih 
razloga morao ostati skriven),
historičar i istraživački novinar specijalizovan za propa-
gandu i dezinformacije u hibridnom ratovanju, s više od 
deset godina iskustva u oblastima nacionalne sigurnosti i 
OSINT analize (analize obavještajnih podataka iz otvorenih 
izvora).

OBUKA KROZ SARADNJU
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Cilj projekta "Ratovi i laži" je bio produkcija sedam 
novinarskih istraživanja.

Tokom radionice, novinari su predstavili vlastite ideje 
za priče, te su radili pojedinačno ili su formirali timove. 
Neki timovi su bili formirani unutar jedne zemlje, kao što 
je to bio slučaj u Francuskoj, dok su drugi predstavljali 
prekograničnu saradnju novinara iz Bosne i Hercegovine 
i Ukrajine.

Ovaj pristup je donio dodatnu vrijednost kroz različite 
perspektive, istovremeno stvarajući dijalog između 
različitih iskustava ratnih i poslijeratnih stvarnosti.

Umjesto da rade u izolaciji, učesnici su razvijali svoje priče 
unutar kolektivne uređivačke dinamike, u kojoj je svaki 
projekat doprinio širem promišljanju o dezinformacijama 
i njihovim posljedicama.

ULOGA MENTORA

Nakon radionice, poseban naglasak je stavljen na 
konceptualni razvoj priča kroz praktične sesije koje su 
vodili mentori.

Svaki učesnik je razvijao jednu temu uz mentorsku 
podršku.

Ova faza je omogućila upoređivanje pristupa, ali je ukazala 
i na izazove:

• pristup izvorima;
• sigurnosni rizici;
• etička pitanja;
• definisanje šta je „lažna vijest“
• prekogranični timski rad kada je to bilo potrebno 

Cilj je bio transformisati početne intuicije u čvrste 
istraživačke okvire. Korak po korak, učesnici su podsticani 
da razjasne temelje svojih projekata: definisanje glavnih 
likova sposobnih da nose narativ i, što je ključno, 
prikazivanje ljudske dimenzije dezinformacija u samom 
srcu priče.

Istovremeno, svaki učesnik je razmotrio potencijalne 
etičke rizike, posebno kada je u pitanju rad s ranjivim 

Od ideje 
do priče

OD IDEJE DO PRIČE
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izvorima ili osjetljivim temama.

Pažnja je posvećena i vizuelnoj dimenziji istraživanja – 
fotografiji, video snimku ili arhivskom materijalu – kao i 
praktičnim izazovima koji predstoje, uključujući pristup 
izvorima, jezičke barijere i izvještavanje osjetljivo na 
traumu.

Ovakvom strukturom pristupa je osigurano da svako 
istraživanje od samog početka bude utemeljeno na 
kombinaciji uredničke jasnoće, čvrste metodologije i 
narativne ambicije.

Pored davanja povratnih informacija o svakom istraživanju, 
sarađivali su i kako bi osigurali opštu ujednačenost 
projekta. Redovne razmjene među mentorima su 
omogućile usklađivanje uređivačkih odluka, održavanje 
dosljednosti u narativnim pristupima i rješavanje 
zajedničkih etičkih pitanja.

Ova kolektivna dimenzija mentorstva je bila od suštinske 
važnosti: omogućila je da ovih sedam istraživanja 
predstavljaju usklađenu cjelinu, uz istovremeno očuvanje 
specifičnosti svake priče.

KONTINUIRANA PODRŠKA I KOLEKTIVNO 
PRAĆENJE

Rad koji je započet u Sarajevu nastavljen je tokom narednih 
mjeseci (od sredine januara do sredine aprila kroz struktuirani 
proces uredničke podrške.

Svaki tim je imao najmanje dvije namjenske online mentorske 
sesije, koje su im pružile prostor za doradu istraživanja i 
rješavanje specifičnih izazova.

U isto vrijeme, Institut za razvoj regionalne štampe je 
organizovao tri zajednička online susreta. Ove sesije su 

omogućile učesnicima da s drugima podijele svoj napredak, 
razgovaraju o poteškoćama i uče iz međusobnih iskustava.

Ovaj kontinuirani dijalog se pokazao posebno dragocjenim 
u suočavanju sa zajedničkim problemima kao što su pristup
izvorima, provjera informacija u složenim okruženjima i etičke
implikacije izvještavanja o osjetljivim temama.

OD IDEJE DO PRIČE
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UČENJE KROZ PRAKSU: ISTRAŽIVANJA 
USMJERENA NA ČOVJEKA

Kao dio ovog procesa, učesnici su takođe prisustvovali sesiji 
sa Olesyjom Bidom, istraživačkom novinarkom iz lista The 
Kyiv Independent.

Kroz prezentaciju svog rada — uključujući istraživanja kao što 
su „Iščupani iz korijena” (Uprooted), „Kada voda vrišti” (When 
the Water Screams), „Rat koji igraju” (The War They Play) 
i „Vratio se” (He Came Back) – ona je podijelila svoj pristup 
izgradnji temeljitih narativa fokusiranih na ljude u uslovima 
sukoba.

Ova razmjena je dala konkretan uvid u to kako spojiti snažno 
istraživačko izvještavanje, narativnu dubinu i pažljiv pristup 
pojedinačnim pričama.

Time je ojačana jedna od centralnih ideja projekta – da se 
uticaj dezinformacija najefikasnije može razumjeti kroz 
živote ljudi na koje one utiču. 

KONTINUIRANA PODRŠKA I KOLEKTIVNO 
PRAĆENJE

Jedan od glavnih izazova s kojim su se učesnici susreli tokom 
faze produkcije ticao se same definicije dezinformacija.

U praksi se identifikovanje priče koja predstavlja „lažnu 
vijest” pokazalo složenijim nego što se očekivalo. U slučaju 
jednog od francuskih istraživanja, početni ugao je morao 
biti preispitan kada se ispostavilo da su informacije, koje 
su prvobitno označene kao lažne, nakon detaljnije analize 
djelovale dvosmisleno i ne potpuno netačno.

To je dovelo do važnog uređivačkog prilagođavanja, te do 
šireg promišljanja svih učesnika.

U fazi produkcije projekta "Ratovi i laži", kombinovani 
su struktuirana metodologija, prekogranična saradnja i 
stalna uređivačka podrška.

Kroz ovaj proces je omogućena izrada sedam istraživanja, 
te je takođe demonstrirana vrijednost kolektivnog 
pristupa fokusiranog na ljude prilikom izvještavanja o 
dezinformacijama u kontekstu oblikovanom ratom i njegovim 
posljedicama.complexe que prévu.
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u bliskoj saradnji s njihovim mentorima, pruži sloboda da
sami definišu svoje uglove gledanja i tumačenja informa-
cionog nereda.

Umjesto nametanja jedinstvenog okvira, projekat je 
podsticao raznolikost pristupa. Kao rezultat toga, u ovih 
sedam članaka se istražuje širok spektar tema – od dezin-
formacija koje kruže društvenim mrežama do manipulacije 
historijskim narativima od strane institucionalnih aktera. 

Svako istraživanje je duboko ukorijenjeno u vlastiti 
kontekst. Novinari su radili unutar sopstvenih stvarnosti:

• �u Ukrajini, gdje rat još uvijek traje i gdje su dezinformacije
dio samog sukoba;

• �u Bosni i Hercegovini, gdje naslijeđe rata i dalje oblikuje
narative i javni diskurs;

• �te u Francuskoj, gdje je rat udaljeniji, ali informacioni
nered poprima druge oblike.

Ovo prilagođavanje kontekstu je bilo od presudne važnosti. 
Omogućilo je da se svaka priča direktno pozabavi speci-
fičnim načinima na koje dezinformacije funkcionišu unutar 
različitih društava, istovremeno doprinoseći širem, zajed-
ničkom promišljanju.

U isto vrijeme, članci su razvijeni u bliskoj vezi s medijima 
u kojima je planirano njihovo objavljivanje. Time se osigu-
ralo da svako istraživanje bude ne samo uređivački temel-
jito, već i prilagođeno vlastitom kontekstu objavljivanja i
vlastitoj publici.

Zajedno, ovih sedam istraživanja čine raznoliku, ali 
usklađenu cjelinu, ilustrujući kako raznovrsnost pojavnih 
oblika dezinformacija, tako i važnost pristupa fokusiranog 
na čovjeka i priča o uticaju dezinformacija kao odgovoru 
na taj problem.

Sedam  
instraživačkih 
priča:  
inspiracija i 
tipologija

Istraživanja u sklopu projekta "Ratovi i laži" ukazuju na 
svjestan uređivački izbor: da se novinarima učesnicima, 

SEDAM PRIČA: INSPIRACIJA I TIPOLOGIJA
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P R I Č E

Posljedice lažnih 
vijesti na ljude

OD IZBJEGLICA KOJE SU META NAPADA U FRANCUSKOJ, DO RAZORENIH 
DRUŠTAVA U UKRAJINI I BOSNI I HERCEGOVINI, OVE PRIČE POKAZUJU KAKO 

DEZINFORMACIJE POSTAJU OBLIK NASILJA SAME PO SEBI.

POSLJEDICE LAŽNIH VIJESTI NA LJUDE
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Afganistanske, ukrajinske, gazanske i iranske izbjeglice – svi su pobjegli od rata kako bi 
pronašli zaštitu u Francuskoj, da bi potom postali mete kampanja dezinformisanja usmje-
renih protiv njih. 

Manipulisani videozapisi, viralne glasine, pseudo-reportaže i montirani snimci koji kruže 
društvenim mrežama postaju nevidljiva oružja napada, sposobna da obične scene pret-
vore u javne optužbe i trajno ugroze živote već obilježene egzilom. 

Kroz nekoliko narativa, ovo istraživanje pokazuje kako se ovim digitalnim manipulacijama 
iskorištavaju strahovi i stereotipi povezani s migracijama, istovremeno produžavajući 
propagandnu logiku sukoba. 

Daleko od toga da budu obične informativne greške, ove lažne vijesti se ovdje javljaju kao 
strateški alat za destabilizaciju, s vrlo konkretnim posljedicama za ciljane pojedince.

PRVI PRIMJER: 

Lažne vijesti, drugi rat 
protiv izbjeglica
Pišu: Marie Boëton i Marianne Meunier

POSLJEDICE LAŽNIH VIJESTI NA LJUDE - PRIMJER 1

Marianne Meunier
Novinarka lista La 
Croix, specijalizirana 
za međunarodna 
pitanja. Dobitnica je 
Nagrade Louise Weiss 
za evropsko novinarstvo 
i Francusko-njemačke 
novinarske nagrade. 
U svom radu spaja 
geopolitičku ekspertizu 
s posebnom pažnjom 
prema kulturnim 
i memorijskim 
dinamikama.

Marie Boëton
Reporterka sedmičnog 
magazina La Croix 
L’Hebdo, izvještava o 
temama vezanim za 
pravosuđe, ljudska 
prava i građanski 
aktivizam. Dobitnica 
je Nagrade „Reporteri 
nade“ (Prix Reporters 
d’Espoirs) i Novinarske 
nagrade Varenne 
(Prix Varenne). 
Njeguje novinarstvo 
koje posebnu 
pažnju posvećuje 
demokratskim pitanjima 
i savremenim putevima 
otpora.

CIJELU PRIČU PROČITAJTE OVDJE

IZDANJE NA FRANCUSKOM JEZIKU

IZDANJE NA UKRAJINSKOM JEZIKU

https://media.ba/bs/magazin-mreze-i-web/lazne-vijesti-drugi-rat-protiv-izbjeglica
https://afterwar.info/fake-news-la-deuxieme-guerre-des-refugies/
https://behindthenews.ua/spetsproiekti/viyna-ta-brehnya-lyudska-tsina-dezinformatsiyi/feykovi-novini-druga-viyna-bijentsiv-957/
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U Prijedoru rat nikada nije istinski završio. Trideset godina nakon logora, masakara i 
masovnih grobnica, nastavlja se jedna druga bitka: bitka za narativ. 

Uprkos snimcima, svjedočanstvima i međunarodnim presudama, zločini se i dalje poriču, 
iskrivljuju i brišu. Iza ovih laži, preživjeli su ponovo primorani na uzmicanje, prisiljeni da 
brane istinu koja je već pravno utvrđena. 

Ovaj članak uranja u samu srž te neravnopravne borbe, u kojoj manipulacija informacijama 
produžava nasilje i sprječava ponovnu izgradnju sjećanja.

DRUGI PRIMJER: 

Prijedorski logori: kada zločin 
postane poligon medijske 
manipulacija
Piše: Rijad Cerić

POSLJEDICE LAŽNIH VIJESTI NA LJUDE - PRIMJER 2

Rijad Cerić
Multimedijalni 
sarajevski novinar, radi 
za nekoliko nezavisnih 
medija u Bosni i 
Hercegovini. U svom 
radu spaja izvještavanje 
i društvenu analizu, 
s fokusom na 
postkonfliktne 
teme, kulturu 
sjećanja i dinamiku 
dezinformacija.

CIJELU PRIČU PROČITAJTE OVDJE

IZDANJE NA FRANCUSKOM JEZIKU

IZDANJE NA UKRAJINSKOM JEZIKU

https://media.ba/bs/magazin-novinarstvo/prijedorski-logori-kada-zlocin-postane-poligon-medijske-manipulacije
https://afterwar.info/prijedor-la-verite-assiegee
https://behindthenews.ua/spetsproiekti/viyna-ta-brehnya-lyudska-tsina-dezinformatsiyi/priedorski-tabori-koli-zlochin-stae-maydanchikom-dlya-mediynih-manipulyatsiy-961/
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Od okupiranog Krima do ratom obilježenih gradova Bosne i Hercegovine, rat se ne vodi 
samo na terenu već i u ljudskim umovima. Propaganda, glasine, poricanje zločina: izmišl-
jeni narativi preuzimaju prevlast, zamagljuju stvarnost i prekrajaju živote. U Ukrajini drže 
čitavo stanovništvo zarobljeno u strahu i izolaciji; u Bosni i Hercegovini produžavaju rat 
negiranjem nasilja u prošlosti i sprječavanjem bilo kakve mirne obnove. Kroz intimne 
priče, u ovom članku se istražuje kako dezinformacije postaju trajno oružje – sposobno 
da preživi sukobe, otruje sjećanje i sve otežava dokazivanje istine.

TREĆI PRIMJER:

Ukrajina i Bosna: Život 
između propagande, 
sjećanja i istine 
Pišu: Olena Solodovnikova i Tarik Moćević

POSLJEDICE LAŽNIH VIJESTI NA LJUDE - PRIMJER 3

Olena Solodovnikova
Novinarka, režiserka 
i autorica u Kijevu, 
bavi se uticajem rata, 
traumama, kulturnim 
naslijeđem i postma-
jdanskom transfor-
macijom, te učestvuje 
u međunarodnim
projektima.

Tarik Moćević
Tarik Moćević radi 
kao projektni koor-
dinator i istraživač u 
Mediacentru Sarajevo, 
a kada mu to vrijeme 
dozvoli, angažovan je 
i kao novinar. U svom 
radu se vodi velikim 
interesom za suočavan-
je s prošlošću, posebno 
za negiranje ratnih 
zločina i veličanje ratnih 
zločinaca. 

CIJELU PRIČU PROČITAJTE OVDJE

IZDANJE NA FRANCUSKOM JEZIKU

IZDANJE NA UKRAJINSKOM JEZIKU

https://media.ba/bs/magazin-novinarstvo/ukrajina-i-bosna-zivot-izmedu-propagande-sjecanja-i-istine
https://afterwar.info/vivre-entre-propagande-memoire-et-verite-en-ukraine-et-en-bosnie-herzegovine/
https://behindthenews.ua/spetsproiekti/viyna-ta-brehnya-lyudska-tsina-dezinformatsiyi/ukrayina-ta-bosniya-jittya-mij-propagandoyu-pamyattyu-ta-pravdoyu-960/
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P R I Č E

Manipulacija 
historijom

PREKRAJANJE PROŠLOSTI, NEGIRANJE ZLOČINA, 
INSTRUMENTALIZACIJA RELIGIJE: OVI MEHANIZMI 

SPRJEČAVAJU DRUŠTVA DA SE OBNOVE.

MANIPULACIJA HISTORIJOM
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U ovom članku se istražuje kako su se proruske dezinformacije tokom nekoliko decenija 
duboko ukorijenile unutar Ukrajinske pravoslavne crkve Moskovskog patrijarhata. Kroz 
svjedočanstva ukrajinskih sveštenika, pokazuje se kako su se historijski i vjerski narativi 
– poput ideje o „trojednoj Rusiji“ ili tvrdnje da je Ukrajina neodvojiva od Rusije – širili kroz
bogoslovije, propovijedi i crkvene strukture s ciljem oblikovanja umova i očuvanja uticaja
Moskve.

U članku se također otkrivaju mehanizmi kontrole i manipulacije koji su prisutni unutar 
Crkve: hijerarhijski pritisak, finansijska zavisnost, strah od odmazde, te moralna i duhovna 
ucjena. Nakon ruske invazije punog obima 2022. godine, nekoliko sveštenika je počelo 
shvatati ulogu koju je ova vjerska propaganda imala u opravdavanju rata. Ipak, napuštanje 
Moskovskog patrijarhata je i dalje izuzetno teško, jer mreže uticaja i strah od isključenja i 
dalje predstavljaju snažan pritisak.

PRVI PRIMJER:

Ruska crkva u Ukrajini između 
oltara i propagande
Pišu: Ljubov Veličko i Aljona Maličenko

MANIPULACIJA HISTORIJOM - PRIMJER 1

Ljubov Veličko
Istraživačka novinarka 
koja živi u Kijevu, 
specijalizovala se 
za korupciju, mreže 
uticaja i dezinformacije, 
stručnjakinja je za 
OSINT i radi na brojnim 
prekograničnim 
istraživanjima.

Aljona Maličenko
Istraživačka novinarka 
u Poltavskoj regiji, bavi 
se provjerom činjenica,
specijalizovala se za 
borbu protiv korupcije 
i dezinformacije, te 
radi na istraživanjima 
o ruskoj propagandi i 
pronevjeri opštinskih 
javnih sredstava.

CIJELU PRIČU PROČITAJTE OVDJE

IZDANJE NA FRANCUSKOM JEZIKU

IZDANJE NA UKRAJINSKOM JEZIKU

https://media.ba/bs/magazin-teme-i-resursi/ruska-crkva-u-ukrajini-izmedu-oltara-i-propagande
https://afterwar.info/essaie-lesclavage-tu-verras-tu-y-prendras-gout/
https://behindthenews.ua/spetsproiekti/viyna-ta-brehnya-lyudska-tsina-dezinformatsiyi/sprobuy-rabstvo-tobi-spodobaetsya-chomu-svyaschenniki-ne-ydut-iz-upts-mp-958/
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Jedna fotografija iz Brčkog je obišla svijet. Prikazuje pogubljenje dva civila nasred ulice 
i postala je simboličan dokaz ratnih zločina u Bosni i Hercegovini. Ipak, na licu mjesta 
ništa ne podsjeća na ono što se dogodilo. Između prvobitnog korištenja slika u propa-
gandne svrhe, protivrječnih verzija i institucionalne šutnje, sama istina kao da posustaje. 
Ovaj članak pokazuje kako, čak i pred neospornim vizuelnim dokazima, dezinformacije 
mogu zamagliti činjenice, odgoditi priznanje žrtava i postepeno izbrisati sjećanje na jedan 
zločin.

DRUGI PRIMJER: 

Zaboravljena 
ulica
Piše: Edvin Kanka Ćudić

MANIPULACIJA HISTORIJOM - PRIMJER 2

Edvin Kanka Ćudić 
Novinar i aktivista za 
ljudska prava, postao 
je ekspert u oblasti 
tranzicijske pravde i 
kulture sjećanja na 
ratne zločine..

CIJELU PRIČU PROČITAJTE OVDJE

IZDANJE NA FRANCUSKOM JEZIKU

IZDANJE NA UKRAJINSKOM JEZIKU

https://media.ba/bs/magazin-teme-i-resursi/zaboravljena-ulica
https://afterwar.info/la-rue-oubliee/
https://behindthenews.ua/spetsproiekti/viyna-ta-brehnya-lyudska-tsina-dezinformatsiyi/zabuta-vulitsya-stracheni-bez-prava-na-vshanuvannya-962/
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Od militarističkih sličica koje su se sakupljale na Balkanu do regrutacije preko TikToka u 
Ukrajini, rat se kroz narative i slike uvlači u djetinjstvo. Jučer, kao i danas, dezinformacije 
i propaganda oblikuju dječiju maštu, normalizuju nasilje i redefinišu granice između igre 
i stvarnog učestvovanja. Međutim, u digitalnom dobu ovaj uticaj dostiže novi prag: djeca 
više nisu samo izložena pristrasnim narativima – ona postaju direktne mete, a ponekad 
čak i instrumenti rata. U ovom članku se istražuje ova zabrinjavajuća evolucija, u kojoj 
manipulacija informacijama postepeno pretvara djetinjstvo u bojno polje.

TREĆI PRIMJER: 

Militarizirana djetinjstva: 
Od igre do oružja
Pišu:  Maida Salkanović i Irina Sineljnik

MANIPULACIJA HISTORIJOM - PRIMJER 3

Irina Sineljnik
Novinarka koja radi 
na relaciji između 
Černihiva i Prištine, 
i sama je bila meta 
informatičkog napada 
kada je njena medijska 
kuća hakovana, a njen 
identitet zloupotrijebljen 
u objavi o lažnim 
mirovnim pregovorima. 
Već 20 godina pokriva 
društvene posljedice 
rata (nasilje, nestanke, 
ratne zločine, 
dezinformacije) i bavi se
pitanjima bezbjednosti 
novinara.

Maida Salkanović
Novinarka i istraživačica 
specijalizovana za 
savremene oblike 
dezinformacija, objavila 
je nekoliko istraživanja 
o lažnim vijestima i 
medijskim praksama
u Bosni i Hercegovini. 
U Muzeju ratnog 
djetinjstva u Sarajevu 
razvija etičke narativne 
strategije zasnovane na
svjedočanstvima djece 
u ratu.

CIJELU PRIČU PROČITAJTE OVDJE

IZDANJE NA FRANCUSKOM JEZIKU

IZDANJE NA UKRAJINSKOM JEZIKU

https://media.ba/bs/magazin-teme-i-resursi/militarizirana-djetinjstva-od-igre-do-oruzja
https://afterwar.info/de-la-yougoslavie-a-lukraine-des-enfances-militarisees
https://behindthenews.ua/spetsproiekti/viyna-ta-brehnya-lyudska-tsina-dezinformatsiyi/voenne-ditinstvo-vid-balkan-do-ukrayini-956/
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P R I Č E

Institucionalne
dezinformacije

U ODREĐENOM KONTEKSTU, DEZINFORMACIJE VIŠE NE DOLAZE SAMO 
SA DRUŠTVENIH MREŽA, VEĆ SU DUBOKO UTISNUTE U DUGOGODIŠNJE 

POLITIČKE I DRUŠTVENE STRUKTURE.

INSTITUCIONALNE DEZINFORMACIJE
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Trideset godina nakon rata koji je razorio Bosnu i Hercegovinu, u jednom od njenih enti-
teta, Republici Srpskoj, pojavljuje se jedna drugačija, podmuklija vrsta nasilja. To više nije 
nasilje oružja, već riječi i izmišljenih narativa. Kroz kampanje dezinformisanja, novinari, 
aktivisti i kritički nastrojeni građani označavaju se kao neprijatelji, izlažu progonu i poste-
peno istiskuju iz javnog prostora – ponekad i u egzil. Prateći ove životne puteve, u članku 
se pokazuje kako, tri decenije nakon rata, manipulacija informacijama i dalje oblikuje 
stvarnost i potpiruje stalnu klimu straha.

PRIMJER: 

Bijeg iz Republike Srpske 
zbog retorike linča, napada i 
targetiranja
Piše: Vladimir Kovačević

INSTITUCIONALNE DEZINFORMACIJE - PRIMJER

Vladimir Kovačević 
Sa sjedištem u Banjoj 
Luci, ovaj istraživački 
novinar neumorno 
istražuje kriminal i 
korupciju unutar svih 
institucija u svojoj 
zemlji, uprkos tome 
što je u više navrata 
bio izložen napadima, 
uključujući i fizičke. 

CIJELU PRIČU PROČITAJTE OVDJE

IZDANJE NA FRANCUSKOM JEZIKU

IZDANJE NA UKRAJINSKOM JEZIKU

https://media.ba/bs/magazin-novinarstvo/bijeg-iz-republike-srpske-zbog-retorike-linca-napada-i-targetiranja
https://afterwar.info/en-republika-srpska-fuir-face-a-la-montee-des-discours-de-haine-et-des-attaques-ciblees
https://behindthenews.ua/spetsproiekti/viyna-ta-brehnya-lyudska-tsina-dezinformatsiyi/ataki-ta-peresliduvannya-yak-i-kogo-ritorika-nenavisti-zmushue-tikati-z-respubliki-serbskoyi-959/
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DISTRIBUCIJA

Društvene mreže su odigrale ključnu ulogu u strate-
giji distribucije sadržaja, posebno kroz kampanju na 
Instagramu osmišljenu kako bi se doprijelo do mlađe 
publike.

OSVRTI I PREPORUKE

Osvrti i preporuke
Projekat „Ratovi i laži“ predstavlja zajednički pokušaj da se pokaže kako se protiv 
dezinformacija može boriti na drugačiji način – ne samo razotkrivanjem lažnih vijesti, 
već i dokumentovanjem i pričanjem o njihovim posljedicama po ljude.

Projekat kombinuje obuku, novinarsku produkciju i uređivačku analizu.

Otvara put prema ka zahtjevnom, upečatljivom i duboko humanom novinarstvu.

Ovaj resurs se zasniva na jednostavnom principu: učenju kroz konkretne primjere.

Cilj je omogućiti drugim novinarima, trenerima, medijskim organizacijama i nevladinim 
organizacijama da pronađu inspiraciju u ovoj metodologiji i prilagode je sopstvenom 
kontekstu..



29

RATOVI
I LAŽI 

Marwan Barghouti teško pretučen
i bez zdravstvene njege
STR. 22. i 23.

Enes Kujundžić čuva baštinu
STR. 26. i 27.

Zoran Šimunović, enciklopedija
rock muzike u eteru
STR. 28.

Bosanka na putu po svijetu
STR. 36.

pogledipogledi

U domu Ivana
Meštrovića
Lažne vijesti - drugi
rat protiv izbjeglica

Rat je i ubica pravde

s u b o ta / n e d j e l ja ,  2 5. i  26. a p r i l / t r ava n j  2 026.
g o d i n a  L X X X i i i  / b roj  28. 200

c i j e n a  2 k m

N O V I N E  Z A  B i H

Učenici završnih razreda osnovnih
škola ovih dana donose jednu od naj-
važnijih odluka - koju srednju školu
upisati?! Iako su gimnazije godinama
bile najčešći izbor, siguran put ka fa-
kultetu, sve veći broj mladih danas se

okreće zanatima. Majstora nema do-
voljno - ni električara, vodoinstalate-
ra, zavarivača ni keramičara... Oni sve
lakše dolaze do posla, a dobro i zara-
de. Poruka o stvarnim potrebama tr-
žišta konačno je stigla i do učionica.

-Djeca vide da se od zanata može do-
bro živjeti i da su to plaćeni poslovi, kaže
Jovan Bratić, direktor Zanatsko-predu-
zetničke komore RS-a, za Oslobođenje.

Dugo se smatralo da su najveće
šanse za bogatstvo rezervisane za

IT stručnjake, bankare ili predu-
zetnike u tehnološkom sektoru.
Međutim, nove analize pokazuju
da će sljedeća generacija milio-
nera doći upravo iz reda zanatlija.
/ STR. 6. i 7.

Piše: Dženisa Zukančić

Poruka o stvarnim potrebama tržišta konačno je stigla i do učionica

Zanati vode do miliona

www.oslobodj enj e.ba

b bb 22 °
PONEDJELJAK

23°
SUBOTA

23°
NEDJELJA

vremenska naslovna

Sve više učenika bira zanate umjesto gimnazija, vođeni su potrebama
tržišta rada i boljim šansama za zapošljavanje i zaradu

Proces suočavanja sa prošlošću je
otežan, a u javnom prostoru se žrtve
često zloupotrebljavaju u dnevnopo-
litičke svrhe. Zločini se relativiziraju,
manipuliše se brojevima, veličaju
ratni zločinci. Stoga su BH novinari
u saradnji sa NUNS-om i Sindikatom
medija Crne Gore, a u okviru zajed-
ničkog regionalnog projekta pod na-
zivom Akademija tranzicijske prav-
de, u Sarajevu održali seminar na
kojem je istaknuta važnost saradnje
i dijaloga. Cilj je aktivirati i akadem-
sku zajednicu, ali i obrazovati budu-
će naraštaje novinara/ki. / STR. 4. i 5.

Na javni konkurs za izbor dvoje su-
dija Ustavnog suda Bosne i Herce-
govine prijavilo se 30 kandidata. Na
sjednici Radne grupe za provođenje
postupka izbora sudija utvrđeno je
da su sve prijave dostavljene pravo-
vremeno, s tim da je jedna bila ne-
potpuna, te je odbačena. Na kon-
kurs su se, pored ostalih, prijavili Fa-
ris Vehabović, Monika Mijić, Alma
Čolo, Dženeta Omerdić... Sljedeći
korak su intervjui sa kandidatima,
a nove sudije zamijenit će sutkinju
Valeriju Galić i sudiju Mirsada Će-
mana, koji odlaze u penziju. / STR. 2.

Bitka za
Ustavni
sud BiH

Saradnjom
do boljih
društava

Piše: amela lončarić

Piše: matea Jerković
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Članci su također objavljeni u nacionalnim medijima. 
Naprimjer, priča o izbjeglicama je objavljena u jednoj od 
vodećih bosanskohercegovačkih novina.

OSVRTI I PREPORUKE

La Croix - mardi 14 avril 2026

ÉVÉNEMENT6

Segré-en-Anjou Bleu à l’heure
des derniers murmures du jour. Ce
4 novembre 2025, Alam, Hossein,
Kamal, Safi et Ibrahim (1) s’assoient
par terre, en cercle, à deux pas de
l’entrée du Leclerc. Les réfugiés
afghans ont pris l’habitude de se
poser ici en fin d’après-midi,
après leurs courses, pour préparer
leur en-cas. Ça blague en pachto
tout en sifflant un Red Bull. Qua-
tre d’entre eux prennent leur ser-
vice dans la foulée. Ils travaillent
de nuit (de 19 heures à 4 heures du
matin) dans une entreprise agroa-
limentaire du coin, à l’entretien
des machines. La paie est mo-
deste et la cadence soutenue mais
ils ne trouvent rien à y redire. Ils
sont rescapés des ténèbres.

En Afghanistan, ces trentenaires
ont vécu sous la menace des tali-
bans, dont la violence n’a jamais
cessé ces vingt dernières années,
quand bien même ils n’ont repris le
pouvoir qu’en août 2021. Fuir était
une question de survie. Alam, che-
velure de jais et regard perçant, a
choisi d’émigrer en France « pour la

liberté et la fraternité ! » Tout sou-
rire malgré des cernes marqués,
Hossein a traversé l’Iran, la Tur-
quie et l’Europe en se cachant dans
des conteneurs. « Ici, c’est très bien.

Très, très bien ! », lance-t-il dans un
français sommaire en levant le
pouce. Après les routes hérissées
d’épines de l’exil, place à la douceur
angevine.

t Propagation
immédiate 
sur les réseaux

Ce 4 novembre 2025 pourtant,
leur vie a obliqué. Jean-Eudes Gan-
nat, jeune militant d’extrême
droite siégeant désormais au con-
seil municipal de Segré, les filme à
leur insu devant le supermarché,
les accusant de « traîner », de ne
« rien branler » et d’être là « tous les

soirs ». Il poste la vidéo sur TikTok
avec pour titre : « Marre de vivre

avec les cousins des talibans jus-

qu’au fond de nos campagnes… » Le
film, de 22 secondes, se propage il-

lico dans les milieux identitaires, et
même au-delà. Alam est prévenu
par un collègue, tombé dessus en
scrollant sur les réseaux sociaux.
« Là, on a eu un gros stress. Très très

gros », dit-il en faisant des yeux
ronds. Passer pour un assisté, qui
plus est islamiste, il ne pouvait
imaginer pire. « Pour eux, c’était la

panique. Au début, c’est bien sim-

ple, ils n’en dormaient plus », ra-
conte Bertrand Even, un bénévole
ayant dispensé des cours de Fran-
çais à Alam et ses camarades à leur
arrivée en France. C’est vers lui
que, spontanément, les jeunes Afg-
hans se sont tournés en découvrant
la vidéo. Les jours suivants, Hos-
sein a décidé de ne plus sortir en
même temps que son épouse et

leur petit d’un an et demi, histoire
de ne pas les exposer. Et si des habi-
tants du coin s’en prenaient aux
siens ? Il est présenté tout à la fois
comme un parasite et un fou d’Al-
lah. À la peur s’est ajouté l’affront :
celui d’être associés aux talibans.
Une gifle plus forte encore pour
Kamal – lui aussi sur la vidéo –, qui
a perdu des proches exécutés par
les nouveaux maîtres de Kaboul.

Quatre mois plus tard, l’anxiété
reste palpable. Alam, Hossein et les
autres redoutent désormais le pro-
cès du militant d’extrême droite, le
6 mai prochain. Jean-Eudes Gan-
nat doit en effet comparaître de-
vant le tribunal correctionnel d’An-
gers, à la demande du procureur,

pour « incitation à la haine ». Le
prévenu, que nous avons contacté,
assume l’expression « ne rien bran-

ler », décrivant le petit groupe
d’Afghans comme étant « assis des

heures sur le bitume ». 
Il persiste, par ailleurs, à les con-

sidérer comme des « cousins des ta-

libans », se fondant sur de suppo-
sées études sur les mariages
intrafamiliaux en Afghanistan. La
Ligue des droits de l’homme, elle,
s’est constituée partie civile. Sauf
volte-face, les Afghans, eux, ne de-
vraient pas venir témoigner à la
barre. La peur, toujours. « Com-

ment pourraient-ils envisager de

venir sereinement ? Leur simple

présence devant un supermarché a

entraîné cette infâme injure ra-

ciste, avec un écho national et inter-

national », soupire leur avocat, Me

Jean Bary.

t Héros, malgré
eux, d’un mauvais
scénario

La vidéo reste accessible en ligne.
Le militant identitaire a été sommé
de la retirer de TikTok mais, avant
d’obtempérer, il a appelé ses abon-
nés à la reposter : « Décrire le réel est

interdit ! Puisque la vérité dérange,

je vous demande de la faire tourner

au maximum. » La viralité a joué à
plein, accentuant encore la vulné-
rabilité des Afghans. Le film a été
vu plus de deux millions de fois et a
même franchi les frontières. 

La vidéo a été visionnée jus-
que dans leur pays. « Ma famille l’a

vue. Elle ne comprend pas. Elle me

demande ce que j’ai fait de mal »,
déplore Hossein. Idem pour Alam.
Considérés jusque-là comme des
modèles de réussite par leurs pro-
ches, ils passent désormais pour
des voyous. Et, après l’enfer, expé-
rimentent une nouvelle forme
d’insécurité sur une terre qu’ils
imaginaient paisible. Sa cause : les
fake news.

Dématérialisées, virales, parfois
sophistiquées, les fausses informa-
tions trouvent, avec les réfugiés,
des « instruments » de choix pour
dénoncer les prétendus excès de
l’immigration. Eux ne peuvent se
défendre. Ils ne connaissent pas le
droit et maîtrisent encore moins les
rouages de notre système adminis-
tratif. Pire, craignant d’être expul-
sés, ils n’osent faire de vagues de-
puis leur siège éjectable. Leur lot :
subir, seuls ou avec leurs proches,
en silence. Une manière de se pro-

téger. « Après les violences subies,

beaucoup de réfugiés expriment le

désir de se faire les plus petits pos-

sible, de ne pas déranger afin de ne

pas s’exposer à des soucis avec les

autorités », explique Lucia Bley,
psychologue clinicienne au centre
Primo-Levi. Une réaction égale-
ment guidée par une crainte pro-
fonde : celle d’être perçu comme
fautif, de ne pas être cru. « Cette

peur, certains l’ont déjà éprouvée

lors de leur demande d’asile, lors-

qu’il leur a fallu démontrer ce qu’ils

avaient enduré dans leur pays,
ajoute Lucia Bey. Chez certains

d’entre eux, cela redouble le trau-

matisme. »

En 2024, c’est au détriment de
quelque 190 exilés de l’est de la RD-
Congo, de Somalie ou encore du
Burundi et du Rwanda que les fake
news démontrent leur propension
à s’attaquer aux plus fragiles. Dans
la soirée du 26 février cette an-
née-là, l’association Emmaüs Soli-
darité loge ces réfugiés, qui avaient
obtenu l’asile à Mayotte, dans une
résidence étudiante mise à disposi-
tion par l’État dans le parc du châ-
teau de Grignon, dans les Yvelines,
ayant longtemps hébergé l’école
AgroParisTech. Le jour même, un
post du président du RN Jordan
Bardella ironise sur les réseaux so-
ciaux : « Entrez clandestinement à

Mayotte, vous pourrez être rapatrié

en métropole et logés dans un châ-

teau du XVIIe siècle ! » Des abonnés
repostent le message aussitôt. Le
lendemain, c’est une autre figure
de l’extrême droite qui réagit sur X :
Marion Maréchal Le Pen, qui dé-
nonce la présence de « près de 300

migrants africains tout droit arri-

vés de Mayotte » dans « un bijou de

notre patrimoine et de notre his-

toire ». « Nos châteaux sont aujour-

d’hui transformés en camp de mi-

grants », s’indigne-t-elle. Le chiffre
est gonflé, le terme de « migrants »
remplace celui de « réfugiés » – un
statut attribué au terme d’une pro-
cédure juridique –, les chambres de
l’école sont confondues avec le châ-
teau mais une fois encore, qu’im-
porte : les fake news, que Marion
Maréchal Le Pen répètera le lende-
main sur sa chaîne YouTube, se
propagent sur les réseaux. Et, le 3
mars, des militants d’extrême
droite débarquent à Grignon, lan-
çant des fumigènes et entonnant
des chants racistes dans le parc du
domaine. « Les réfugiés ont eu peur

que les militants s’attaquent à

eux », se souvient Lotfi Ouanezar,
directeur d’Emmaüs Solidarité. Et,
alors que leur séjour devait durer 

Ils ont fui Gaza, Kaboul, Kiev ou Téhéran pour trouver la paix en France. Mais une fois sur place,
montages vidéo et pseudo-reportages les prennent pour cibles. De nouvelles attaques menées 
par des agresseurs invisibles. 

Au milieu : Sur YouTube,
l’extrême droite a propagé 
une fake news laissant penser
que les réfugiés étaient hébergés
à l’intérieur du château.
Capture d’écran YouTube

« Après les
violences subies,
beaucoup de
réfugiés expriment
le désir de se faire
les plus petits
possible, de ne pas
déranger afin de ne
pas s’exposer à des
soucis avec les
autorités. »

PPP 

En haut : Des réfugiés ayant
obtenu l’asile à Mayotte 
sont logés dans une ancienne
résidence étudiante,
située dans le parc du
château de Grignon (Yvelines), 
mise à disposition par l’État.
Stevens Tomas/Abaca

Fake news, la deuxième
guerre des réfugiés En dessous : Les habitants de la

commune de Thiverval-Grignon
se sont mobilisés lors d’une
manifestation en soutien 
aux réfugiés. 
Emmanuel Fèvre/78 actu

PPP 

La vidéo tournée par Jean-Eudes Gannat (devant), 
militant d’extrême droite, qualifiant les Afghans 
de « cousins des talibans ». Karoll Petit pour La Croix 

Ce reportage a été produit dans le cadre du projet « War&Lies :
le coût humain de la désinformation », financé par l’Organi-
sation internationale de la francophonie et mis en œuvre
par la Fondation Mediacentar (Bosnie-Herzégovine), 
After War (France) et l’Institut régional pour le développe-
ment de la presse (Ukraine). Le contenu relève de la 
seule responsabilité de son ou ses auteurs et ne reflète pas
nécessairement les opinions de l’OIF ou des organisations
chargées de la mise en œuvre du projet. 

Une enquête produite pour le projet War&Lies

« En cas
d’évacuation
précipitée, le pays
d’accueil n’est plus
perçu comme le
refuge qu’il était
censé être. »

Suite page 8. PPP
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S
egré-en-Anjou, gradić na 
zapadu Francuske, u pred-
večerje. Tog 4. novembra 
2025. godine, Alam, Hosse-
in, Kamal, Safi i Ibrahim* 

sjede na tlu, u krugu, nedaleko od 
ulaza u supermarket Leclerc. Afga-
nistanske izbjeglice imaju običaj da 
se tu zadrže u kasnim popodnevnim 
satima, nakon obavljene kupovine, 
kako bi pripremili lagani obrok. Šale 
se na paštunskom jeziku dok ispija-
ju Red Bull. Brzo nakon toga odlaze 
na posao. Rade noćne smjene (od 
19 do četiri ujutro) u lokalnoj pre-
hrambenoj kompaniji, održavaju-
ći mašine. Plata je skromna, tempo 
rada intenzivan, ali se ne žale. Oni 
su preživjeli tamu.

U Afganistanu su ovi trideseto-
godišnjaci živjeli pod prijetnjom 
talibana, čije nasilje nije presta-
jalo tokom posljednjih 20 godina, 
iako su vlast ponovo preuzeli tek 
u augustu 2021. Bijeg je bio pita-
nje opstanka.

Alam, s crnom kosom i prodor-
nim pogledom, odlučio je emigrira-
ti u Francusku “zbog slobode i brat-
stva”. Hossein, nasmijan uprkos izra-
ženim podočnjacima, prošao je kroz
Iran, Tursku i Evropu skrivajući se u
kontejnerima.

“Ovdje je jako dobro. Jako, jako do-
bro!”, kaže na jednostavnom francu-
skom, podižući palac.

Nakon trnovitog puta izbjegliš-
tva, stigli su do mirnijeg života u re-
giji Anjou.

Širenje informacija na druš-
tvenim mrežama

Ipak, tog dana njihov život je kre-
nuo drugim putem. Jean-Eudes 
Gannat, mladi radikalni desničar i 
član opštinskog vijeća u Segréu, sni-
mio ih je bez njihovog znanja ispred 
supermarketa, optužujući ih da “bes-
posličare”, “ne rade ništa” i da su tu 
“svake večeri”. Video je objavio na 
TikToku pod naslovom: “Dosta nam 
je života s rođacima talibana čak i u 
našim selima…”

Snimak, dug 22 sekunde, odmah se 
proširio u desničarskim krugovima, 
ali i šire. Alam je za njega saznao od 
kolege, koji je naišao na video dok je 
pregledao društvene mreže.

“Tada smo se jako uplašili. Jako, 
jako”, kaže on širom otvorenih očiju. 
Biti prikazan kao neko ko živi na tuđi 
račun, i to još kao islamista, bilo je naj-
gore što je mogao zamisliti.

“Nastala je panika među njima. U 
početku uopšte nisu mogli spavati”, 
kaže Bertrand Even, volonter koji je 
držao časove francuskog jezika Ala-
mu i njegovim prijateljima, po njiho-
vom dolasku u Francusku. Upravo 
njemu su se mladi Afganistanci spon-
tano obratili kada su vidjeli video.

U danima koji su uslijedili, Hosse-
in je odlučio da više ne izlazi u isto vri-
jeme sa svojom suprugom i njihovim 
jednogodišnjim djetetom, kako ih ne 
bi izlagao riziku. Šta ako ih neko iz mje-
sta napadne? Istovremeno je prikazan 
kao parazit i kao vjerski ekstremista. 
Strahu se pridružila i uvreda – ona da 
su povezani s talibanima. Posebno te-
žak udarac za Kamala, koji se također 
nalazi na snimku, a čije članove poro-
dice je pogubila nova vlast u Kabulu.

Četiri mjeseca kasnije, anksioznost 
je i dalje prisutna. Alam, Hossein i 
ostali sada strahuju od suđenja radi-
kalnom desničaru, zakazanog za 6. 
maj. Naime, Jean-Eudes Gannat tre-
ba da se pojavi pred Krivičnim sudom 
u Angersu, na zahtjev tužioca, zbog 
“podsticanja na mržnju”.

Optuženi, kojeg smo kontaktirali, 
priznaje da je koristio izraz “ne rade
ništa”, opisujući grupu Afganistana-
ca kao one koji “satima sjede na as-
faltu”. Također insistira da ih smatra
“rođacima talibana”, pozivajući se
na navodna istraživanja o unutar-
porodičnim brakovima u Afganista-
nu. Liga za ljudska prava uključila se
kao oštećena strana u postupku. Ako
se nešto naglo ne promijeni, Afga-
nistanci neće svjedočiti na suđenju. 
Strah je i dalje prisutan.

“Kako bismo uopšte mogli mirno 
doći? Samo njihovo prisustvo ispred
supermarketa izazvalo je ovu odvrat-
nu rasističku uvredu, s nacionalnim 
i međunarodnim odjekom”, uz uz-
dah govori Jean Bary, njihov advokat.

Nevoljni junaci lošeg scenarija
Video je i dalje dostupan na inter-

netu. Desničarski aktivista je bio pri-
moran da ga ukloni s TikToka, ali je 
prije toga pozvao svoje pratioce da ga 
ponovo objavljuju: “Opisivanje stvar-
nosti je zabranjeno! Pošto istina sme-
ta, molim vas da je što više dijelite.”

Viralnost je učinila svoje, dodat-
no povećavajući ranjivost Afganista-
naca. Snimak je pregledan više od 
dva miliona puta i prešao je držav-
ne granice. Gledan je čak i u njiho-
voj domovini.

“Moja porodica ga je vidjela. Nije 
im jasno šta se desilo. Pitaju me šta 
sam loše uradio”, žali se Hossein.

Isto važi i za Alama. Nekada sma-
trani primjerima uspjeha među svo-
jim bližnjima, sada su predstavlje-
ni kao problematične osobe. Nakon 
svega što su prošli, sada doživljava-
ju novi oblik nesigurnosti u zemlji 
koju su smatrali sigurnom. Uzrok – 
lažne vijesti.

Digitalne, viralne i ponekad sofi-
sticirane, lažne informacije u izbje-
glicama pronalaze pogodno sredstvo 
za ukazivanje na navodne negativne 
posljedice imigracije. Oni se ne mogu 
braniti. Ne poznaju zakon, a još ma-
nje razumiju administrativni sistem. 
Štaviše, u strahu od deportacije, ne 
usuđuju se praviti probleme. Njihova 
svakodnevica je trpljenje – sami ili sa 
porodicom, u tišini. To je njihov na-
čin samoodbrane.

“Nakon preživljenog nasilja, mno-
ge izbjeglice žele postati što nepri-
mjetnije, ne praviti probleme i ne pri-

vlačiti pažnju kako bi izbjegle poteš-
koće s vlastima”, objašnjava Lucia 
Bley, klinička psihologinja u centru 
Primo Levi. Takva reakcija proizlazi i 
iz dubokog straha da neće biti shvaće-
ni ozbiljno ili da im se neće vjerovati.

“Neki su taj strah već osjetili tokom 
postupka dobijanja azila, kada su mo-
rali dokazivati šta su preživjeli u svo-
joj zemlji”, dodaje ona. “Kod nekih to 
dodatno produbljuje traumu.”

Godine 2024. lažne vijesti su se 
obrušile na najmanje 190 izbjegli-
ca iz istočnog dijela DR Konga, So-
malije, Burundija i Ruande, potvr-
đujući svoju sklonost da pogađaju 
najranjivije. Uveče 26. februara te 
godine, organizacija Emmaüs Soli-
darité smjestila je ove izbjeglice, koje 
su dobile azil na Mayotteu, preko-
morskoj francuskoj teritoriji u Afri-
ci, u studentski dom koji im je drža-
va stavila na raspolaganje u parku 
dvorca Grignon u Yvelinesu, u bli-
zini Parisa, gdje se ranije nalazila 
škola AgroParisTech.

Istog dana, predsjednik stranke 
RN, Jordan Bardella, ironično je na-
pisao na društvenim mrežama: “Uđi-
te ilegalno na Mayotte, pa ćete biti 
prebačeni u glavni grad i smješteni 
u dvorac iz XVII stoljeća!”

Njegovi pratioci su odmah podije-
lili objavu. Sutradan se oglasila i dru-
ga figura krajnje desnice na mreži X
– Marion Maréchal Le Pen, koja je 
osudila prisustvo “gotovo 300 afrič-
kih migranata pristiglih direktno s 
Mayottea” u “dragulj naše baštine i
historije”.

“Naši dvorci danas se pretvaraju
u migrantske kampove”, poručila je.

Brojke su bile uvećane, termin “mi-
granti” zamijenio je pravni termin 
“izbjeglice”, a studentski smještaj za-
mijenjen je pričom o dvorcu. Ali sve 
to nije bilo važno – lažne vijesti su se
širile, a Marion Maréchal Le Pen ih
je ponovila i narednog dana na svom
YouTube kanalu.

Dana 3. marta, krajnje desni aktivi-
sti su stigli u Grignon, bacajući dimne
bombe i uzvikujući rasističke slogane
u parku kompleksa.

“Izbjeglicesuseplašile daće ih na-
pasti”, prisjeća se Lotfi Ouanezar, di-
rektor Emmaüs Solidarité.

Iako je njihov boravak trebao traja-
ti nekoliko mjeseci, država ga je skra-

Video koji je snimio desničarski aktivista Jean-Eudes Gannat u 
kojem Afganistance naziva “rođacima talibana” / Karoll Petit

Lažne vijesti - drugi rat 
protiv izbjeglica

Pobjegli su iz Gaze, Kabula, Kijeva ili teherana kako bi 
u Francuskoj pronašli mir. ali, kada su stigli, postali su 
meta video montaža i pseudo-reportaža. Nove vrste 
napada koje provode nevidljivi napadači

Pišu: Marie Boëton i Marianne Meunier

Me Jean de Bary, advokat Afganistanaca koje je snimio desničarski aktivista / Karoll Petit

Viralnost je učinila svoje, dodatno 
povećavajući ranjivost afganistanaca. 
Snimak je pregledan više od dva miliona 
puta i prešao je državne granice. Gledan 
je čak i u njihovoj domovini
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tila kako bi spriječila daljnje inciden-
te. Izbjeglice su potom premještene 
u druge dijelove regije.

Evakuacija u hitnom roku
Isti izbor institucije će napraviti 

godinu i po kasnije u Charenton-le-
Pontu, gradiću u blizini Parisa. Kra-
jem prošlog ljeta proširila se glasi-
na da su stanovnici Gaze smješteni 
u prostorijama same gradske upra-
ve. Kanal CNews osudio je javno 
ovaj navodni povlašteni tretman 12.
septembra.

“U Charenton-le-Pontu stanovnici 
se protive prihvatu izbjeglica iz Gaze
smještenih u zgradi Opštine”, navo-
di ovaj kanal, koji nije odgovorio na 
naše upite.

Društvene mreže su se usijale. Gra-
donačelnik je demantovao tvrdnje, 
govoreći o “političkoj manipulaciji”
– Palestinci, naime, nikada nisu bili 
smješteni u Opštini.

Stvarnost je sljedeća: pet osoba iz 
Gaze – dvije odrasle osobe i troje dje-
ce – evakuisalo je Ministarstvo vanj-
skih poslova Francuske iz zdravstve-
nih razloga. Udruženje France Hori-
zon, koje se brine o njihovom zbri-
njavanju u Francuskoj, pronašlo im
je smještaj u Charentonu, kako bi bili
blizu dvije velike pedijatrijske bolni-
ce u istočnom dijelu Parisa. Što se 
tiče “stanovnika” koji su navodno ne-
godovali zbog njihovog prisustva –
nema nikakvog traga o njima. Pro-
tivljenje je zapravo došlo od izvje-
snog “Udruženja trgovaca i stanov-
nika Val-de-Marne”.

“Nikada prije nismo čuli za tu or-
ganizaciju”, navodi izvor iz kabineta 
gradonačelnika. Ni kasnije, uosta-
lom. Sve upućuje na to da je formi-
rana upravo za ovu priliku. Bez ob-
zira na to, institucije su odlučile smi-
riti situaciju i hitnim premještanjem
zaštititi izbjeglice.

“U roku od 48 sati napustili su 
grad”, dodaje izvor
iz Opštine.

Njihovo novo 
odredište ostalo 
je tajno kako bi se 
osigurala njihova 
sigurnost i izbje-
gle nove kontro-
verze. Za njih, to 
je ponavljanje već 

proživljenog scenarija i anksioznosti 
koja ih prati.

“U slučaju hitne evakuacije, zemlja 
domaćin više se ne doživljava kao 
utočište kakvo je trebala biti. Prisilno 
premještanje može ponovo aktivira-
ti traumu izbjeglištva, odnosno bije-
ga iz domovine koji se često dešavao 
u roku od nekoliko sati”, objašnjava 
psihologinja Lucia Bley.

Alat u službi propagande
Lažne vijesti mogu izbjeglicama 

prirediti i poniženja kakva nisu mo-
gli ni zamisliti. Faiza Najjar, koja je iz 
Gaze stigla u Kanadu 2024. godine, 
doživjela je to na vlastitoj koži. U julu 
2025. na aerodromu u Torontu doče-
kala je četvero svoje djece i sedmero 
unučadi, koji su do tada ostali u Gazi. 
Ubrzo su se fotografije i video njiho-
vog susreta, pregledan više od 300.000 
puta, proširili društvenim mrežama. 
Korišteni su kako bi se negirala ma-
sovna pothranjenost u Gazi.

“Kao majku, to me potpuno slomi-
lo”, izjavila je za AFP.

Instrumentalizacija fizičkog 
izgleda, čija je žrtva Faiza Najjar, 
nije usamljen slučaj. I na druge lju-
de iz Gaze se pokazivalo prstom na 
društvenim mrežama uz komenta-
re poput: “Ovi Palestinci su debeli 
kao prasci” ili “Baš lijepe bucma-
ste bebe”. “Glad u Gazi?”… U ratu 
slikama između Izraela i Hamasa, 
ovakve lažne vijesti predstavljaju 
svojevrsnu tehniku.

Kada se u obzir uzme o kojem pe-
riodu se radi, stvar postaje jasnija. U 
julu prošle godine rasla je ogorčenost 
jer je Gazi prijetila glad, dok su pošilj-
ke pomoći međunarodnih organiza-
cija čekale na ulazu u enklavu. Izra-
elska država, na koju su upućene op-
tužbe, negirala je blokadu, kao i po-
stojanje gladi, iako su je Ujedinjene 
nacije potvrdile 22. augusta iste go-
dine. Napadi na izgled Faize Najjar 

imali su za cilj da potkrijepe ta negi-
ranja. I to vrlo učinkovito.

“Dobro napravljena lažna vijest, 
ako se tako može reći, najčešće se 
oslanja na već postojeće predrasude”, 
objašnjava stručnjak Arnaud Mer-
cier, profesor informacionih nau-
ka na Univerzitetu Panthéon-Assas. 
“Ona ponavlja nešto što već postoji, 
ne izmišljajući ništa što već nema kul-
turnu podlogu.”

U ovom slučaju riječ je o skepsi 
prema izbjeglicama, koja je dodat-
no pojačana sukobom između Izra-
ela i Hamasa.

Još jedna žena iz Gaze, također 
ismijavana na društvenim mreža-
ma zbog viška kilograma, u posljed-
njem trenutku je odustala od objav-
ljivanja svog svjedočenja, iako nam 
se prethodno otvorila. Vjerovatno 
iz straha da ponovo ne pokrene istu 
mašineriju.

“Bježeći iz svo-
je zemlje, izbjegli-
ce ponekad ima-
ju osjećaj da gube 
kontrolu nad vla-
stitim životom”, 
objašnjava Lucia 
Bley. “Lažne vijesti 
to mogu ponovo 
aktivirati, jer kroz 
njih postaju pred-
met tuđeg diskursa. Drugi kontroli-
še narativ, dok izbjeglica gubi mo-
gućnost da sam ispriča svoju priču.”

Podrivanje povjerenja u 
informacije

Lažne vijesti ne utiču samo na one 
koji su njihova meta, već i na širu pu-
bliku. To dobro zna Olga Prokopie-
va, koja vodi nevladinu organizaciju 
Russie Libertés. Ova francusko-ru-
ska aktivistkinja redovno se suočava 
s pokušajima diskreditacije njenog 
prodemokratskog aktivizma u zem-
lji porijekla, a sve putem društvenih 
mreža. Jedan od posljednjih primje-
ra su deseci komentara na njen Face-
book post kojim je 17. februara obi-
lježila smrt opozicionog lidera Alek-
seja Navaljnog, koji je preminuo pod 
sumnjivim okolnostima u zatvoru 
2024. godine.

“Kako je čudno, oni koji su vodi-
li istragu su baš oni koji finansiraju 
istragu protiv Ruske Federacije”, na-
pisao je jedan korisnik, aludirajući na 
navodnu pristrasnost evropskih istra-
ga o smrti Putinovog kritičara, koju 
je provodilo pet evropskih zemalja.

“Bio je strani agent regrutovan u 
svojoj nevladinoj organizaciji da de-
stabilizuje Rusiju – izdajnik”, tvrdi 
drugi, uz brojne pravopisne greške, 
ponavljajući optužbe koje se često 
upućuju kritičarima vlasti u Rusiji. 
Takve poruke možda ne popravljaju 
imidž Kremlja, ali zato uspješno dis-
kredituju samu borbu.

“Kada ljudi steknu utisak da ne 
mogu saznati istinu, na kraju gube 
interes”, kaže Olga Prokopieva.

U tome i leži suštinska opasnost 
lažnih vijesti, kako objašnjava Arna-
ud Mercier: “One unose otrov sum-
nje. Njihovim umnožavanjem stvara 
se dojam da više nije moguće razliko-
vati istinu od laži. Sve postaje sumnji-
vo.” Čak i najplemenitije borbe.

Kao oružje dugog dometa, lažne 
informacije omogućavaju Moskvi da 
napada i izvan bojnog polja. Ukra-
jinske izbjeglice u Zapadnoj Evro-
pi, a posebno u Francuskoj, tome su 
posebno izložene. Između imitaci-
ja administrativnih cirkulara i laž-
nih reportaža, kampanje dezinfor-
macija se tamo umnožavaju s istim 
ciljem: “Odvratiti Ukrajince od po-
vratka u svoju zemlju”, objašnjava 
Volodymyr Kogutyak, potpredsjed-
nik Svjetskog kongresa Ukrajinaca 
sa sjedištem u Parisu. Na taj način se 
Kijev želi oslabiti na svim nivoima: ne 
samo vojnom i ekonomskom, nego i 
demografskom.

U januaru se na društvenim mreža-
ma pojavio video-snimak koja prika-
zuje ukrajinskog predsjednika Volo-
dimira Zelenskog, francuskog Emma-
nuela Macrona i britanskog premije-
ra Keira Starmera kako naizmjenično 
potpisuju zvanični dokument.

“Poljska, Njemačka i Francuska su 
obećale da će u roku od dva mjeseca 
vratiti više od 40.000 regruta u Ukraji-
nu kako bi služili vojsku”, upozorava 
natpis na engleskom jeziku, uz objaš-
njenje da se to navodno nalazi u de-
klaraciji potpisanoj na njihovom sa-
stanku u Parisu 6. januara.

Prijetnjom regrutacije, ova lažna 
vijest ima za cilj podstaći Ukrajince 
da zatraže azil u Francuskoj kako bi 
to izbjegli. Zaštita koju bi tada dobili 
sprječava njihovo slanje na front, ali 
istovremeno onemogućava povratak 
u njihovu zemlju. Bitno je različita od 
“privremene zaštite”, koju je do sada
izabrala većina i koja omogućava kre-
tanja iz Francuske u Ukrajinu i obrat-
no radi administrativnih poslova, po-
sjeta porodici i slično.

Tragična zamka
Pretvarajući se da ih štite, lažne vi-

jesti ih zapravo nastoje trajno udalji-
ti od njihove domovine. One ih osu-
đuju i na osjećaj krivnje koji se nado-
vezuje na krivicu zbog samog bijega, 
koju neizbježno osjećaju svi izbjegli. 
A šta ako sam, pored toga što sam je 
napustio/la, još i naškodio/la svojoj 
zajednici svojom lakovjernošću? Ta-
kva je tragična zamka za jednu maj-
ku kojoj je Moskva konačno dozvolila 
da ode po tijelo svog sina poginulog 
u okupiranom Donbasu u Ukrajini. 
Ona to, međutim, nije mogla uraditi
zbog svog statusa izbjeglice u Fran-
cuskoj koji je dobila nakon što je po-
vjerovala lažnoj vijesti.

“Mi stalno informišemo Ukrajince 
u Francuskoj o značaju privremene 
zaštite, objašnjavajući im da je azil
opravdan samo u vrlo specifičnim
slučajevima”, podsjeća Volodymyr
Kogutyak.

Iz Afganistana, Ukrajine ili Gaze, 
izbjeglice su meta ne toliko zbog ono-
ga što jesu, već zbog onoga što pred-
stavljaju. Ali ponekad, rjeđe, postaju
i direktna meta napada usmjerenih
lično na njih, koji najčešće dolaze iz
njihovih matičnih zemalja. Cilj? Dis-
kreditovati ih u zemlji u kojoj su naš-
li utočište.

Progonjena od Teherana sve 
do Francuske

Pojedine sirijske izbjeglice u Fran-
cuskoj bili su žrtve potpuno izmišlje-
nih laži režima Bashara al-Asada. Isto 

Iranska spisateljica i pjesnikinja, izbjeglica u Francuskoj, Mahtab Ghorbani, 
u svom domu u Île-de-France, 1. aprila / Odhràn dunne

Me Jean de Bary, advokat Afganistanaca koje je snimio desničarski aktivista / KarOll Petit

i na druge ljude iz Gaze se 
pokazivalo prstom na društvenim 
mrežama uz komentare poput: 
“Ovi Palestinci su debeli kao 
prasci” ili “Baš lijepe bucmaste 
bebe”. “Glad u Gazi?”…

Pobjeći iz svoje zemlje znači 
početi od nule. Čak ispod nule! 
Kada sam stigla u Francusku, 
živjela sam s kćerkom u sobi od 
šest kvadrata. Bez toaleta, bez 
frižidera. to je egzil
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INDIKATORI I UTICAJ

Uticaj projekta smo mjerili kroz broj pregleda na našim 
internet stranicama, društvenim mrežama i partnerskim 
publikacijama. Međutim, uticaj je bio vidljiv i kroz reakcije 
koje su same priče izazvale: dugi intervju na francuskom 
javnom radiju, debata u ukrajinskom mediju povezanom 
s Crkvom, te brojne javne rasprave potaknute ovim 
pričama...

Drugi indikatori su bili indirektniji, ali jednako značajni. 
Projekat je omogućio susrete između novinara s Kosova 
i ukrajinske novinarke, učesnice projekta, koja tamo živi, 
pomažući joj da bolje razumije poslijeratnu dinamiku koju 
su iskusile njene kolege u Prištini.

Svjedočanstva i profesionalna iskustva ukrajinskih novi-
nara su također imala snažan uticaj na nekoliko francuskih 
učesnika, do te mjere da su neki od njih ovim razmjenama 
i radu svojih ukrajinskih kolega kasnije posvetili članke u 
svojim medijima.

OSVRTI I PREPORUKE
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OGRANIČENJA I IZAZOVI

Jedna od glavnih poteškoća je bila specifičnost svakog 
nacionalnog konteksta. Tokom procesa objavljivanja, 
često smo uviđali da ono što je djelovalo jednostavno 
ili očigledno u jednoj zemlji, u drugoj zahtijeva opsežnu 
kontekstualizaciju kako bi priča bila u potpunosti 
shvaćena. Neke teme su se pokazale izuzetno osjetljivim u 
određenim sredinama, dok su drugdje izazivale minimalne 
reakcije.

To je otvorilo teška uređivačka pitanja: do koje mjere bi 
novinari trebali prilagođavati ili mijenjati svoj sadržaj kako 
bi izbjegli sasvim nehotične negativne reakcije i političku 
instrumentalizaciju?

Prevođenje je predstavljalo još jedan veliki izazov. Istovre-
meni rad na četiri jezika – tri nacionalna jezika zemalja 
učesnica, uz engleski kao zajednički radni jezik – preds-
tavljao je izuzetno bogatstvo, ali je također zahtijevao 
obiman i skup prevodilački rad tokom cijelog projekta.

Projekat je ukazao i na velike razlike u korištenju društ-
venih mreža od zemlje do zemlje. Iako su iste platforme 
– Instagram, Facebook i druge – prisutne u svim zemljama
učesnicama, njihov značaj, publika i način korištenja
uveliko variraju u zavisnosti od lokalne medijske kulture
i navika. Zbog toga su komunikacijske strategije koje su
se pokazale efikasnim u jednom kontekstu ponekad imale
malo uticaja u drugom. To je distribuciju projekta učinilo

neujednačenom i povremeno manje efikasnom nego što 
smo se prvobitno nadali.

En conséquence, les stratégies de communication 
efficaces dans un contexte ont parfois eu peu d’impact 
dans un autre. Cela a rendu la diffusion du projet plus 
fragmentée et, parfois, moins efficace que nous ne l’avions 
initialement espéré.

MOGUĆNOST PRESLIKAVANJA PROJEKTA

Ovaj referentni dokument nudi ideje, alate i metodologije 
koje mogu omogućiti sličnim konzorcijumima da presli-
kaju ovaj pristup.

Bilo koji ratni ili poslijeratni kontekst potencijalno može 
postati polje za eksperimentisanje s ovom metodologijom. 

To je, u krajnjoj liniji, temeljna ambicija koja stoji iza mreže 
ratnih i poslijeratnih novinara, čija je jedna konkretna reali-
zacija upravo projekat "Ratovi i laži".

OSVRTI I PREPORUKE
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PERSPEKTIVE

Sada kada su konture projekta "Ratovi i laži" postale 
jasnije i kada su se pojavile zajedničke radne prakse, 
predstoji veliki napor u prikupljanju finansijskih sredstava.

To je ujedno i snaga i duboko ograničenje neprofitnog novi-
narstva. Njegova nezavisnost omogućava ambiciozne, 
prekogranične saradnje fokusirane na čovjeka, koje bi 
rijetko pronašle prostor unutar tradicionalnih medijskih 
struktura. Međutim, ta ista nezavisnost predstavlja i 
stalnu krhkost: projekti moraju neprekidno tražiti finansi-
jsku podršku kako bi opstali, razvijali se i odvojili vrijeme 
koje je neophodno za zahtjevan uređivački rad.

Inicijative poput projekta Ratovi i laži zahtijevaju dugo-
ročnu posvećenost, povjerenje među partnerima, prevo-
dilačke kapacitete, uređivačku koordinaciju i sposobnost 
rada u različitim političkim i kulturnim okruženjima. Ništa 
od toga ne može postojati bez održivog finansiranja.

Sljedeći korak je, stoga, finansijska stabilizacija projekta i, 
što bi bilo idealno, proširenje konzorcijuma na druge post-
konfliktne regije, kao što su Armenija, Kolumbija, Sjeverna 
Irska... Ambicija nije samo preslikavanje metodologije, već 

stvaranje trajne međunarodne mreže novinara i trenera 
sposobnih da zajednički dokumentuju kako se društva 
obnavljaju nakon rata – i kako dezinformacije nastavljaju 
oblikovati tu krhku tranziciju.

Duboko smo uvjereni u vrijednost ovih susreta, prekogra-
ničnog rada i razmjene među partnerskim organizacijama. 
Pored samih objavljenih istraživanja, u projektu su ostva-
reni i nebrojeni prateći razgovori i podijeljena su razmišl-
janja koja su obogatila razumijevanje učesnika o ratnim i 
poslijeratnim društvima.

Ove razmjene omogućavaju da se zakorači u perspektivu 
onih koji proživljavaju rat – ili, obrnuto, da se otvore vidici 
prema onome što dolazi „poslije“, u trenutku kada društva 
pokušavaju da se obnove uprkos traumama, propagandi i 
podjelama.

OSVRTI I PREPORUKE
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